
TYPE S BUSHING NECK DIE SETS - 250 SAVAGE BUSHING NECK DIE
SET

The Type S Bushing Style Neck Die set proveds reloaders with a simple means
to precisely control case neck size and tension. Packaged in a Redding Die Box
with a wrench and extra decapping pin, this set includes a Type S Bushing Neck
Die and a Body Die.

Attributes

Name: 250 SAVAGE BUSHING NECK DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749007941
Mfr. No.: 78122
Cartridge: 250 Savage
Die Style: -
Delivery weight: 0.68kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 112mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760781223

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das TYPE S BUSHING NECK
DIE SET

Einführung
Willkommen zum Sicherheitshinweis für das TYPE S BUSHING NECK DIE SET von REDDING. Dieses Set ist
speziell für Wiederlader entwickelt worden und ermöglicht eine präzise Kontrolle der Größe und Spannung des
Hülsenhalses. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig, um eine sichere und effektive Nutzung
des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie stets darauf, dass Sie das Produkt gemäß den Anweisungen verwenden.
Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Ort, der für Kinder unzugänglich ist.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Schäden oder Abnutzung, bevor Sie das Produkt verwenden.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das TYPE S BUSHING NECK DIE SET nur mit kompatiblen Kalibern, in diesem Fall 250
Savage.
Tragen Sie beim Umgang mit dem Set geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe.
Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsplatz gut beleuchtet und frei von Ablenkungen ist.
Halten Sie das Produkt von Feuchtigkeit und extremen Temperaturen fern.
Verwenden Sie nur die im Set enthaltenen Werkzeuge, um die Sicherheit und Funktionsfähigkeit zu
gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile des Sets haben: Type S Bushing Neck Die, Body Die,
Schraubenschlüssel und AusstoßerPin.
Installation:

Befestigen Sie den Body Die in Ihrer Presse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setzen Sie die Type S Bushing Neck Die auf die gleiche Weise ein.

Einstellung:
Verwenden Sie den Schraubenschlüssel, um die gewünschte Größe des Bushing Neck Die
einzustellen.
Überprüfen Sie die Einstellungen regelmäßig während des Ladevorgangs.

Nutzung:
Laden Sie die Hülsen gemäß den empfohlenen Verfahren für das Kaliber 250 Savage.
Achten Sie darauf, dass alle Teile ordnungsgemäß funktionieren und keine Beschädigungen
aufweisen.

Nach der Nutzung:
Reinigen Sie das Set gründlich und lagern Sie es an einem sicheren Ort.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Abnutzung und Schäden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie defekte oder beschädigte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall
und Kunststoff.
Halten Sie sich an die Richtlinien Ihrer Gemeinde zur Entsorgung von gefährlichem Abfall, falls zutreffend.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung kontaktieren Sie bitte den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das TYPE S BUSHING NECK DIE SET erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen zur Hand
zu haben, um eine schnelle und effektive Unterstützung zu gewährleisten.



Bitte beachten Sie diese Sicherheitsrichtlinien, um die sichere Nutzung Ihres TYPE S BUSHING NECK DIE SET zu
gewährleisten. Ihre Sicherheit hat oberste Priorität!
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Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING NECK
DIE SETS 250 SAVAGE BUSHING NECK DIE SET

Introduction
Thank you for choosing the TYPE S BUSHING NECK DIE SETS 250 SAVAGE BUSHING NECK DIE SET. This
product is designed for reloaders seeking to achieve precise control over case neck size and tension. Please read
this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly check for recalls or safety alerts related to this product.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when using reloading equipment.
Ensure that the workspace is clean and free from distractions during the reloading process.
Inspect the die set for any damage or defects before use. Do not use if damaged.
Store the die set in a secure location to prevent accidental access by children or unauthorized users.
Do not exceed the recommended load specifications for your cartridges.

Instructions for Installation and Usage

Unboxing the Product

Carefully remove the die set from the packaging.
Check that all components are included: Type S Bushing Neck Die, Body Die, wrench, and extra
decapping pin.

Setting Up the Die Set

Securely mount the die set in a compatible reloading press.
Follow the specific instructions provided by the reloading press manufacturer for proper installation.

Using the Type S Bushing Neck Die

Adjust the bushing to achieve the desired neck tension.
Insert the case into the die and apply the necessary force to resize the neck.

Using the Body Die

Use the Body Die to resize the entire case if necessary.
Follow the same principles of operation as with the Type S Bushing Neck Die.

PostUse Care

Clean the die set after each use to remove any debris or residue.
Store the die set in a dry place, ideally in the original Redding Die Box.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local waste disposal regulations.
If the die set becomes unusable, consider recycling components if possible.
Do not dispose of the product in regular household waste if it contains hazardous materials.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding this product, please refer to the contact information provided
by the manufacturer or retailer where the product was purchased. Always ensure you are reaching out to an
EUbased contact for compliance with safety regulations.

Thank you for prioritizing safety while using the TYPE S BUSHING NECK DIE SETS 250 SAVAGE BUSHING NECK
DIE SET. Enjoy your reloading experience!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Juego de
Dies de Cuello de Tipo S Redding 250 Savage
Bushing Neck Die Set

Introducción
Gracias por elegir el juego de dies de cuello de tipo S Redding 250 Savage Bushing Neck Die Set. Este producto
está diseñado para proporcionar a los recargadores un medio sencillo para controlar con precisión el tamaño y la
tensión del cuello de la cápsula. Es importante seguir estas instrucciones de seguridad para garantizar un uso
seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.
Usa siempre equipo de protección personal, como gafas de seguridad y guantes, al manipular herramientas y
componentes de recarga.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
No uses el producto si está dañado o presenta signos de desgaste.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de peligros: Al utilizar el juego de dies, asegúrate de que todas las piezas estén
correctamente ensambladas para evitar lesiones.
Uso adecuado: Este juego está diseñado exclusivamente para el recargado de municiones. No lo uses para
ningún otro propósito.
Manipulación de componentes: Ten cuidado al manipular los dies y las cápsulas, ya que pueden estar
afilados y causar cortes.
Almacenamiento: Guarda el juego de dies en un lugar seco y seguro, preferiblemente en su caja original,
para evitar daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación: Antes de comenzar, asegúrate de tener todos los componentes necesarios a mano, incluyendo
la llave y el pin de descompresión.
Instalación del Die:

Retira el die de cuello con casquillo de tipo S y el die de cuerpo de la caja.
Instala el die de cuello en el prensaestopas siguiendo las instrucciones del fabricante del
prensaestopas.
Asegúrate de que el die esté firmemente ajustado.

Uso del Die:
Coloca una cápsula en el die de cuello y ajusta la tensión según sea necesario.
Gira la manivela del prensaestopas para aplicar la presión adecuada.
Repite el proceso según sea necesario para todas las cápsulas.

Finalización: Una vez que hayas terminado de recargar, limpia los dies y guárdalos en su caja.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el producto, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de herramientas y componentes de metal.
No arrojes el producto en la basura común; busca puntos de reciclaje adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre la seguridad o el uso del juego de dies, te recomendamos que contactes a un
representante de servicio al cliente de Redding o consultes el sitio web oficial de la empresa para obtener más
información.



Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y disfruta de tu experiencia de recarga
de manera segura.
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Guide de Sécurité pour le Jeu de Dies de Col de Type
S avec Bushing Redding 250 Savage Bushing Neck
Die Set

Introduction
Merci d'avoir choisi le jeu de dies de col de type S avec bushing pour votre rechargement. Ce guide vous fournira
des informations essentielles sur la sécurité, l'utilisation et l'élimination de ce produit, conformément aux
réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de lire attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.
Conservez ce guide à portée de main pour référence future.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, tels que des lunettes de sécurité
et des gants.
Ne surchargez pas le die. Respectez les spécifications du fabricant pour éviter les accidents.
Ne modifiez pas le die ou ses composants. Toute modification peut entraîner des risques de sécurité.
Ne pas utiliser le produit dans des conditions humides ou mouillées.
Assurezvous que l'outil est correctement installé avant de l'utiliser.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die:

Retirez le die de son emballage.
Fixez le die de col avec bushing dans votre presse de rechargement.
Assurezvous que le die est bien serré pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.

Utilisation du Die:

Insérez une douille vide dans le die.
Appliquez une pression uniforme pour former le col de la douille selon vos besoins.
Vérifiez la taille du col à l'aide de calipers pour assurer la précision.

Entretien:

Nettoyez le die après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de résidus.
Inspectez régulièrement le die pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Instructions d'Élimination
Lorsque vous n'avez plus besoin du produit, éliminezle conformément aux réglementations locales sur les
déchets.
Ne jetez pas le produit dans des décharges non réglementées.
Consultez votre municipalité pour des options de recyclage appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE approprié. Assurezvous d'avoir le numéro de produit et les détails d'achat à portée de main lors de votre
demande.



En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre jeu de dies de col
de type S. Merci de votre attention à la sécurité et à la conformité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Die Neck
Style a Bushing Type S Redding 250 Savage

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Die Neck Style a Bushing Type S per il ricaricamento delle cartucce 250 Savage.
Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza e sull'uso corretto del prodotto, in conformità con le
normative europee sulla sicurezza dei prodotti (EU GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in modo sicuro e responsabile.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
In caso di emergenza o di incidenti, contatta le autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami di prodotti tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso del set di die per proteggere gli occhi da eventuali schegge o
detriti.
Utilizza guanti protettivi per evitare irritazioni cutanee e per migliorare la presa durante l'uso.
Non forzare il die oltre le specifiche raccomandate dal produttore.
Assicurati che il tuo ambiente di lavoro sia ben illuminato e pulito per evitare incidenti.
Non utilizzare il set di die se presenta segni di danno o usura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die:

Rimuovi il die dalla confezione e assicurati che non ci siano parti danneggiate.
Monta il die Neck a Bushing Type S nella pressa per ricarica seguendo le istruzioni del produttore della
pressa.
Fissa il Body Die nello stesso modo, assicurandoti che sia allineato correttamente.

Uso del Set di Die:

Regola il die Neck a Bushing Type S per ottenere la dimensione desiderata del collo della cartuccia.
Inserisci la cartuccia nel die e aziona la pressa per effettuare il ricaricamento.
Controlla frequentemente la dimensione del collo della cartuccia per garantire che soddisfi le specifiche
desiderate.
Utilizza il perno di decapping extra fornito per rimuovere i bossoli in modo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di imballaggio.
Non gettare il prodotto nel normale rifiuto domestico. Contatta le autorità locali per informazioni sullo
smaltimento sicuro dei prodotti di ricarica.

Informazioni per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti relative al prodotto.

Grazie per aver scelto il Set di Die Neck Style a Bushing Type S. Utilizzando il prodotto in modo sicuro e
responsabile, contribuirai a garantire un'esperienza di ricarica positiva e sicura.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla zestawu matryc TYPE S
BUSHING NECK DIE SETS REDDING 250 SAVAGE
BUSHING NECK DIE SET

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu matryc TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 250 SAVAGE BUSHING
NECK DIE SET. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu
oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących obsługi, instalacji i utylizacji. Prosimy o dokładne zapoznanie
się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj zestaw w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Zestaw jest przeznaczony do użytku przez osoby dorosłe. Nie należy go używać w pobliżu dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia. W przypadku zauważenia jakichkolwiek
nieprawidłowości, zaprzestań używania zestawu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Używaj zestawu wyłącznie zgodnie z instrukcją producenta.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas pracy z
zestawem.
Unikaj kontaktu z ostrymi krawędziami matryc.
Nie używaj zestawu w miejscach, gdzie istnieje ryzyko pożaru lub wybuchu.
Upewnij się, że miejsce pracy jest dobrze oświetlone i wolne od przeszkód.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do użycia:

Upewnij się, że wszystkie części zestawu są obecne i w dobrym stanie.
Przeczytaj instrukcję obsługi przed rozpoczęciem pracy.

Instalacja:

Zamocuj matrycę w odpowiedniej prasie zgodnie z instrukcją producenta.
Upewnij się, że matryca jest prawidłowo ustawiona i zabezpieczona przed rozpoczęciem pracy.

Użytkowanie:

Używaj zestawu do precyzyjnego ładowania amunicji, zgodnie z instrukcjami zawartymi w
dokumentacji.
Regularnie sprawdzaj ustawienia i stan matrycy podczas pracy.
Po zakończeniu pracy, dokładnie oczyść zestaw z resztek materiału.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj zestawu do ogólnych odpadów, jeśli zawiera elementy, które mogą być niebezpieczne dla
środowiska.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji na temat właściwej utylizacji.

Informacje kontaktowe dotyczące dalszego wsparcia



W razie pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, zachęcamy do kontaktu z odpowiednimi
służbami wsparcia. Informacje o lokalnych punktach kontaktowych można znaleźć na stronach internetowych
instytucji zajmujących się bezpieczeństwem produktów w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za zapoznanie się z niniejszą instrukcją bezpieczeństwa. Bezpieczne użytkowanie zestawu matryc
TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 250 SAVAGE BUSHING NECK DIE SET jest kluczowe dla
zapewnienia skuteczności i ochrony użytkownika.



TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 250
SAVAGE BUSHING NECK DIE SET Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 250 SAVAGE BUSHING NECK DIE SET tuotteen
turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille, äläkä anna lasten käyttää sitä ilman valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on puutteita.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia tuotteen käytössä.

Asennus ja käyttöohjeet
Poista tuote pakkauksestaan ja tarkista sen kunto.
Asenna Type S Bushing kaulakuuladie ja runkodie Redding Die laatikon ohjeiden mukaan.
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti kiinni ja oikein asennettu.
Käytä tuotetta vain suositelluissa olosuhteissa ja varmista, että patruunan koko ja jännitys ovat oikeat.
Puhdista tuote käytön jälkeen ja säilytä se turvallisessa paikassa.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskikseen, jos se on vaurioitunut tai sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.

Lisätiedot ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla
on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.
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Säkerhetsinstruktioner för TYPE S BUSHING NECK
DIE SETS REDDING 250 SAVAGE BUSHING NECK DIE
SET

Introduktion
Tack för att du har valt TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 250 SAVAGE BUSHING NECK DIE SET.
Denna produkt är designad för att ge en säker och effektiv lösning för omladdning av ammunition. För att säkerställa
korrekt och säker användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid bruksanvisningen noggrant innan du använder produkten.
Använd endast produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar när du arbetar med denna produkt för att skydda dina ögon och
händer från skräp och kemikalier.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från brandfarliga material.
Kontrollera att alla verktyg och utrustning är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för avsedda ändamål och i enlighet med de angivna specifikationerna.
Undvik att överbelasta produkten; följ de rekommenderade gränserna för användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Type S Bushing Neck Die:

Skruva loss den befintliga die från din omladdningspress.
Montera Type S Bushing Neck Die på pressen enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att die är korrekt installerad och säkrad.

Användning av Body Die:

Följ samma installationssteg för Body Die.
Använd Body Die för att forma hylsorna innan du använder Bushing Neck Die.

Kontroll av hylsans nackstorlek:

Använd bushing för att justera hylsans nackstorlek enligt dina specifikationer.
Testa alltid en hylsa efter justering för att säkerställa korrekt passform.

Rengöring och underhåll:

Rengör diesetet efter varje användning för att förhindra korrosion och slitage.
Förvara produkten i den medföljande Redding Die Boxen när den inte används.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avlägsna och kassera alla oanvändbara eller skadade delar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metall och plast.
Återvinn förpackningen när den inte längre behövs.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation tillgänglig vid kontakt.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av TYPE S
BUSHING NECK DIE SETS REDDING 250 SAVAGE BUSHING NECK DIE SET. Tack för att du bidrar till en säker
användning av våra produkter.



1.  

2.  

3.  
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro Sada Neck
Die typu S s bushing style Redding 250 Savage
Bushing Neck Die Set

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Sada Neck Die typu S s bushing style od společnosti Redding. Tento produkt je
navržen tak, aby poskytoval přesnou kontrolu velikosti a napětí krčku nábojnice. Před použitím této sady si prosím
pečlivě přečtěte následující bezpečnostní pokyny a instrukce pro správné použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si důkladně prostudujte tento návod a dodržujte všechny pokyny.
Ujistěte se, že je produkt používán v souladu se všemi platnými zákony a předpisy.
Zajistěte, aby děti a zranitelné osoby neměly přístup k produktu.
Při používání produktu noste vhodné ochranné prostředky, jako jsou brýle a rukavice.
Pravidelně kontrolujte produkt na poškození. Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte produkt používat a
kontaktujte výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Před použitím produktu se ujistěte, že je správně nainstalován a upevněn.
Používejte pouze s náboji určenými pro tento typ matrice.
Nikdy nepoužívejte produkt, pokud je znečištěný nebo poškozený.
Dodržujte doporučené postupy pro údržbu a čištění, aby se zajistila bezpečnost a funkčnost produktu.
Nenechávejte produkt bez dozoru během používání.

Pokyny k instalaci a použití

Příprava pracovního prostoru

Zajistěte si čistý a dobře osvětlený pracovní prostor.
Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a vybavení na dosah.

Instalace

Opatrně vyjměte Neck Die a Body Die z balení.
Nainstalujte Neck Die do vašeho reloading pressu podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je die pevně uchycena a správně zarovnána.

Použití

Vložte nábojnici do Neck Die a pomalu stiskněte páku reloading pressu.
Sledujte proces a ujistěte se, že nedochází k žádným abnormalitám.
Po dokončení procesu vyjměte nábojnici a zkontrolujte její velikost a napětí.

Údržba

Po každém použití důkladně vyčistěte die od prachu a zbytků.
Pravidelně kontrolujte die na známky opotřebení a v případě potřeby je vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti produktu jej zlikvidujte podle místních předpisů pro odpad.
Nepokládejte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Pokud si nejste jisti, jak produkt správně zlikvidovat, obraťte se na místní úřady pro odpadové hospodářství.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na svého prodejce
nebo výrobce. Udržujte si také přehled o případných bezpečnostních upozorněních nebo stažení produktu
prostřednictvím oficiálních kanálů.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání Sady Neck Die typu S s bushing style Redding
250 Savage Bushing Neck Die Set. Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt a přejeme vám mnoho úspěchů při
přebíjení nábojů.


